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Razvoj političke situacije u Beogr?du.
BEOGRAD, 13 Ljuta borba koja se 

razvila' između Vlade i opozicije teško 
zabrinjuje sve političke krugove u Beo
gradu.

Vlada se vidi skoro u nemogućnosti 
da kroz skupštinu provede zakon o dr
žavnom zajmu i ratifikaciju Neptunskih 
Konvencija. Opozicija se bori i očajno 
brani da se zajam sklopi pod ovim udo
vima. Svu svoju snagu opozicija je posve
tila tome da spriječi ratifikaciju Neptun
skih Konvencija, bar dok se one revidi
raju. Vrhunac ove borbe kulminira u 
opstrukciji, koju je opozicija u p rlamentu 
poduzela, tako da je Vlada potpuno one
mogućena da izvede svoje namjere.

U vezi sa ovim stanjem Vlada je smislila 
izmjenu skupštinskog poslovnika. Na taj 
način, ne bi se ostavio nego svega jedan 
sat vremena kojim bi opozicija mogla sme
tati pod dnevnim redom. Međutim demo
krati vladini, mišljenja su da ni to mje 
dosta, jer da bi opozicija za dnevni red 
mogla odrediti toliko govornika da se u 
opće ne bi nikad moglo izaći na kraj i 
doći do glasanja na predloženom dnevnom 
redu, i za to predlaže izmjenu poslovnika 
i u smisla da se ograniči vrijeme i broj 
govornika koji bi se imali prijaviti kod 
rasprave dnevnog reda.

Iz Narodne Skupštine.
Traži se izlaz. - Posredovanja. - G. S. Radića u N. Skupštini.

BEOGRAD, 12. Usljed opstrukcije koju 
opozicija vodi mirno držeći se strogo po
slovnika, tek u 12.30 sati moglo se preći 
na dnevni red, o optužbi Dra Dušana 
Subotića bivšeg ministra Pravde. Do bur
nijih scena uopće nije dolazilo, kao što 
se to događalo dragih dana. Međutim ovo 
nekakvo piimirenje koje je nastalo iz
među Vlade i opozicije pripisuje se novom 
razvoju kojim se želi uputiti političku 
stuaciju. Konslatovano je čak da su u 
tom pravcu vršena i neka posredovan a. 
Između ostalih i sam g. Joca Jovanović 
priznao da je on poduzeo korake za otup- 
Ijivanje oštrice opozicije i Vlade. Otuda 
je pored sve žestine kojom je opozicija 
nastupila Vlada se pokazala krajne popu
stljivom i nastoji da pod svaki način stupi 
u doticaj sa opozicijom Najbolji je pri- 
mjer za to, što g. Radić koji je prisustvo
vao današnjoj sjednici i premda je kao i 
obično žučno i oštro napao Vladu ipak 
se predsjednik skupštine čuvao da ga 
izazivlje i spriječava kao drugih puta.

Jedan od najinteresantnijih momenta bio 
je danas u skupštini kad je Pribičević uzeo 
riječ o zapisniku. U svom govora on na
vodi kako iz zapisnika izgleda kao da se 
vlada drži propisa i ustava, međutim da 
to nije istina. U zapisniku stoji kao da su 
sjednici prisustvovali svi ministri, među-

Ova gesta demokrata razjarilo je opo
ziciju jcš više nego i Velja Vukićević i 
njegovi radikali

Osim toga videći do čega bi ovo sve 
moglo dovesti neki članovi Vladine većine 
nose se mišlju da se skupština zatvori i 
odmah sazove u venredan saziv, kako bi 
tom formalnošću otpao snv materijal koji se 
danas nalazi pred skupštinom, a koji je 
opozicija podnijela a svojim hitnim pred- 
lozima.

Konačno i obzirom da bi ovo bilo 
očito izigravanje parlamentarizma na naj
popularnijim pitanjima, a naročito na pi
tanju ratifikacije Neptunskih Konvencija 
koje je zahvatilo nezadovoljstvom cio 
prečanski narod, Srbe kao i Hrvate i Slo
vence, trezveniji politički krugovi mišljenja 
su da bi razvoj ove političke situacije tre
balo uputiti a pravcu da g. V. Vaki- 
ćević sa svojom Vladom dade ostavku i 
da se pređe na riješavanje ove teške kri
ze čistim parlamentarnim načinom. Na 
taj način moglo bi se doći do primirenja 
duhova u skupštini i u zemlji i stvoriti 
mogućnost obrazovanja jedne koncentra
cione ili široke koalicijone Vlade u kojoj 
bi bila i SD. Izgleda da će ovako i biti, 
jer je stanje već postalo nesnošljivo i po 
narod i po Državu.

tim sjednici nisu prisustvovali neki mini
stri pa ni ministar Pravde. Oni dođu u 
skupštinu samo kad je prozivanje (g. Ra
dić: oni su dnevničari. Oni dolaze samo 
radi dnevnica!) i mijenjaju se u skupštini 
po redu kao vojnici na straži

U to g. Radić upada: — Ovo je Vla
da Dragomira Janzovića 1

Poslije drugih govornika na primjedbe 
o zapis iiku prešlo se na dnevni red koji 
nije bio iscrpljen nego je sjednica preki
nuta u 2 sata i najavljena za u nastavku za 
5 sati posUje podne.

Predsjednik gubi strpljenje, na neugo
dan način opominje g< Radića i kažnjava 
pa sa p smenom opomenom. G. Rad ć se 
revoltra i viče: Zašto, tu nije Dragcmir 
Janković Kruna, ako ste Vi cerber Dra- 
gomlra Jankovića ja nisam. Poslije ovog 
incdenta predsjednik pozivlje, g. Pribiće- 
vića da produži svcj govor, koji u prvom 
redu zamjera predsjedniku da je na onakav 
način opomenuo g Radića. — „Ako je 
predsjednik Vlade spao na to da bude 
obični referent Dragom. Jankovića, on nije 
nikakva sakrosantna ličnost o kojoj se ne 
može raspravljati u Narodnoj Skupštini 1“

Kad je g. Pribičević svršio svoj govor 
predsjednik je usvojio njegovu primjedbu 
i u zapisniku dao unijeti ispravka da mi
nistar pravde nije prisustvovao sjednici*

Teški dani naše unutrašnje politike.
Audijencijo V. VukićeviCa u Kasnu not

BEOGRAD, 13. Prošla noć u 9 sati 
bio je pozvan u dvor predsjednik vlade 
g. Vel a Vukićević i tu se zadržao sve do 
11 i pol sati. U svim političkim krugovi
ma pridaje se ovoj audijenciji ogromna 
važnost tim više što je ista uslijedila posve 
nenadano. Ističe se, da je audijencija bi
la noću, što je u nas običaj samo onda, 
kada se može očekivati promjena politi
čke situacije. Smatra se nadalje, da naša 
unutrašnja politika proživljuje teške i kri
tične dane i da se poslije ove audijencije 
mogu očekivati važni događaji i promjene 
u našoj unutrašnjoj politici.

Različite vijesti n našem zajmu.
BEOGRAD, 13. Vladini krugovi tvrde, 

da je pitanje našeg zajma definitivno utvr
đeno. Kao dokaz tome navodi se, da je 
vlada navodno već potpisala riješenje, 
kojim opunomoćuje Dr. Markovića, min. 
financija, da potpiše taj zajam. Tvrdi se 
također, da je već otišao specijalan kurir 
a London, koji je odnio to vladino rije
šenje i prema tom tvrđenju zajam bi se 
imao potpisati u Londonu još danas.

Međutim u opozicionim krugovima, 
kao i u beogradskim bankarskim i finan
cijskim krugovima gleda se sa velikim ne
povjerenjem i skepsom na vijesti iz vladinih 
krugova.

Svakako tačno se nemože ništa dozna
ti, aii je ipak više nego sigurno, da do 
tog zajma neće tako brzo doći. Sve vije
sti lansirane su od vlade, koje tvrde 
obratno, imaju svoju političku svrhu.

Demisija njemačke vlade.
BERLIN, 13. Kancelar Dr. Marks pre

dao je jučer demisiju svog kabineta. Pred
sjednik Hindenburg prihvatio je demisiju 
te odmah zatim povjerio mandat za satav 
nove vlade Mhller-Frankeuu, koji će vo
diti pregovore samo sa onim strankama, 
koje izjave, da žele sudjelovati u vLdi. 
Po svemu izgleda, da njegova misija neće, 
imati uspjeha.

Do sastava nove vlade poslove vodi 
dosadašnji kabinet Dr. Marksa.

Novi zagrebački Veliki Župan.
ZAGREB, 13. Javlja se iz Beograda 

da je danas Nj. V. Kralj potpisao ukaz, 
kojim se za Velikog Župana u Zagreba 
imenuje Dr. Petar Žrelec, budući da je 
dosadsnji župan Dr. Stopar podnio prije 
kratkog vremena molbu za penziju. Novi 
župan Dr. Zrelec pripadnik je demokratske 
stranke te se smatra, da je isti postavljen 
na mjesto Velikog župana na zahtjev de
mokrata iz Hrv. i Slavonije.

Ova vijest o postavljanju Dr. Zrelca 
za Vel. župana u Zagr bu izazvala je naj
veće zadovoljstvo u redovima ovdašnjih 
demokrata.
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Postupak sudbenih vlasti kod nas. svijesti iz Zadra.
Promina 9 VI. 1928.

Pišu nam iz Promine: Iz priopćenog 
akta o raspustu naše općine sa strane 
Velikog Župana vidili ste kakovo je bilo 
djelovanje Marka Skovrlja kao opć. ko
mesara i načelnika, tako da je oblasni 
odbor morao ustati protiv istoga kazne
nom tužbom. Na temelju Ove prijave dr
žavni odvjetnik poslao je još u oktobru 
prošle godine sudca istražitelja, a kako 
je onda na općini bio vladin komesar g. 
Vicko Arambašin isti je nastojao, da 
svim mogućim silama potrpa učinjene 
zloupotrebe: Kad je nadošla novo iza
brana opć- uprava u novembru pr. go
dine ispitala je temeljito cijelo poslova
nje Marka bkovrlja, pak je drž. odvjet
ništvu dostavilo mnogo opterećujućih 
dokaza. Nažalost do danas na sve naše 
urgencije i prijave nije državno odvjet
ništvo poslalo sudca, da se navedene 
krivice ustanove. Napokon početkom maja 
mjeseca drž. odvjetnik je u dogovoru sa 
okružnim sudom delegirao za ovaj slučaj 
sudca g. Bajla i najavio službeno nje
gov dolazak za ^O. maja. Neđutim kad 
se je ovaj rok približio, javio je okružni 
sud, da se dolazak sudca istražitelja od
gađa za 3. juna. Ovo nam je bilo su
mnjivo, pak smo odmah protestirali, a spo
menute vlasti su nam obećale, da će si
gurno dolazak suca dana 3 juna usljediti. 

. Nažalost, kad se je ovaj rok približio,

Drugo predavanje g. dra Vi. Dvornikoviéa. 
Živo zlo u duši ljudskoj........

Šibenik, 12. Oni koji imaju „običaj" 
da posmatraju sve oko sebe pa i same 
sebe i da prebiru svoju unutrašnjost kao 
i oni koji nemaju te“„navike“, u sinoć
njem predavanju g. dra Ovornikovića 
dobili su jedno autoritativno objašnjenje 
jedni, a jedan Simung za to urugi. Ži
vo zlo u duši ljudskoj stvaralo je od 
iskona jedan kult 0 „đavolu'* ili „sata
ni**, koji je više manje dobio konkretne 
ili lantastične forme razvivši se potpuno 
u pansatanizam. Ovaj ogromni i masivni 
konglomerat majstorskom vještinom pro- 
sjekao je predavač jednom širokom dia- 
gonalom i poćamši od budizma, drugih 
istočnih religija kao i jcvrejSke religije, 
te kršćanstva, pa kroz književnost do 
danas, paralelno prikazao je sve primjere 
u kojima su oličene borbe čovječanstva 
za oslobođenjem.

Kroz ovo, bilo je momenata, kad je 
govorio o licima osobito Shakespearea i 
ochopenhauera, gdje se je žustro, ali 
sa potpunim uspjehom, obarao na ove 
kolose. Ta „agresivnost** u predavaču 
odala nam je svu dinamičku moć uma 

dobili smo obavijest, da se dolazak suca 
odgađa na neizvjesno vrijeme. Iz ovoga 
se vidi, da pojedine stranke imaju ne 
samo ingereuciju na političke vlasti nego 
čak i na sudske.

Narod javno govori u našoj krajini, 
da se seljaka zatvara čim ukrade kokoš, 
a nekim ljudima u šeširu dozvoljeno je 
odnijeti na stotine Hiljada dinara a da 
se isto slobodno šeću.

Iz prvašhjih naših dopisa vidilo se je, 
koliko je g. Marko Skovrij prekršio posto
jeće zakone, a kad sve navedeno nebi 
odgovaralo istini, pitamo g. drž. odvjet
nika jeli ovo nepovjerenje: Marko
Škovrlj izjavljuje izmedju ostalog na 
zapisniku da je podjelu kukuruza u go
dini 1925 vodila pučka zadruga u Raz- 
vadju i da dosada nije nitko uplatio 
niti jedne pare za podijeljeni kukuruz, 
dok u našoj općini ima kod velikog 
bro;a seljaka priznanice potpisane po 
g. Marku ŠkoVrljU kao opć, upravitelju 
i opskrbljene sa općinskim pečatom, a 
da ovi iznosi uopće nisu uvedeni u 
općinski blagajnički dnevnik ? ?

jeli samo ovo dostatno, da se naj
hitnije u ovome postupa sa strane sud
benih vlasti? Radi indolencije sa strane 
suda, a gonjeni, od našeg naroda obra
tili smo se na narodne poslanike radi 
interpelacije na ministra pravde.

Prominjac.

koji u njemu buja i karakteriše njegovu 
veliku važnost ne samo kao sinoćnjeg'’ 
predavača, nego i kao pisca onoga sto 
je do danas izišlo izpod njegova pera.

Sinoćnju temu vrsno je prikazao, do- 
nijevši kao na tanjiru jasan odgovor: -- 
„čovjek nije savršeno dobar, a nije nizao 1“

Žao nam je da radi ograničenosti 
prostora, a u koliko bi to bili kadri, da 
ova predavanja nemožemo u cjelosti do
nijeti. Ali za to građanstvo neka se još 
jednom požuri i da još jednom aprofitira 
da predavača čuje i sasluša. Rijetke su 
to prigode kad se ovakove ljude može đa 
čuje. A slušati ih mnogo je lakše i ko
risnije nego ih čitati. Breko lijepoga 
govora, koji se ne čita, lakša je i obi- 
latija apercepcija nego iz čitanja. To je 
poput muzike. Nekoliko akorda može da 
izrazi i prouzrokuje osjećaja, više nego 
gomile štampanih pjesama ili slično.

U petak je zadnje predavanje g. dr 
Dvornikovića, o temi: „Ženstvo prema 
geniju i kriminalu*', ali ćemo ga možda 
umoliti da nam nešto još o Kranjčeviću 
kaže.

iNai posebni izvještaj.!
ZADAR, 9. VL

Zadnjih dana bila je zatvorena granica 
za Zadar. Našim državljanima sa našega 
teritorija zabranila je naša vlast ulaz a 
Zadar, a našim državljanima u Zadra bio 
je zabranjen izlaz iz Zadra po talijanskim 
vlastima. Talijanski podanici i optirci mo- 
gli su se kretati kud su god htjeli Iz
gleda mi da je naša vlast zatvorila granicu 
po zahtjevu Duce-a, da bi se na taj način 
spriječilo saznanje što se sve događa u 
Zadru. Lažan je demant talijanskih vlasti, 
da u Zadru nije bio izdat javni proglas 
o zabrani slobodnog kretanja našim dr
žavljanima. Obznana je bila štampana u 
velikom formatu, potpisana od fašista i 
izlijepljena po svim ulicama. U obznani 
se kaže, da se imanja naših podanika 
smatraju garancija za nanešenu štetu ta
lijanskim optircima u našoj državi.

Zatvor granice razveselio je i uzbudio 
naše stanovništvo u pograničnbj zoni. 
Razveselio je, jer se dokazalo da Zadar 
ni TO dana bez pozadine nebi mogao da 
izdrži. Mlijeko, koje se prodavalo 60 ceni, 
prvi dan zatvora granice prodavano je 
po 3 Ure. Riži, bob, krumpir i drugo po
vrće poskočilo je 200 po šlo. — Uzbođe- 
nje je bilo veliko, jer se nije znalo za 
sudbinu naših državljana u Zadru. 1

Za vrijeme svečanosti 5. o. mj.bilo je 
zatvoreno nekoliko naših ljudi, a bilo je i 
napadnutih.

Za vrijeme krštenja mora delegati ra
znih društava i predstavnici vlasti bili su 
ukrcani na ratne lađe, koje, kad su pro
lazile ispred našeg Konsulata neprestano 
su zviždale. Poklika ovoga puta nije bilo 
protiv u našeg Kralja i Kraljice, ali se ne
prestano vikalo talijanskom Šibeniku, 
Splitu i 'eijelor Dalmaciji. Vikalo se iz 
mase nekoliko pula: „Kome Jugoslavija”? 
a odgovarano je „Svinjama”.

Izjava naše vlade o lažno i pretjerane 
prikazanim događajim zaprepastila je naše 
ljude u Zadru. Sve šio je iznijela naša 
štampa o događajim u Zadru, osim da je 
naš konsul bio ranjen, odgovara potpuno 
istmi. Naši ljudi ni danas ne smiju izla
ziti iz svojih kuća.1 Ja bi Vam naveo ime
na naših ljudi, koji su bili prisutni » svim 
incidentima, ali iz razumljivih razloga 
nemogu.

Vijesti talijanskih listova o razgovoru 
sa našim konsulom g. Simićem i o poklo
nu cvijeća skroz su neistinite.

Pozitivno znade se, da sa i vladini li
stovi od svojih pristaša dobijale potanko 
vijesti o događa/im u Zadru, ali ih nisu 
donosile. Zna se također za odgovor od 
jedne redakcije koji glasi: „Vijesti, po
siate nam o dogođajim u Zadru nemo
žemo donositi, jer bi to bilo na štetu 
vlade. “

Gđica Danka Kožul, kći uglednog našeg 
trgovca, bila je napadnuta u Kinu, samo 
zato što je govorila hrvatski. Poslijè dva 
dana uapšena je i već nekoliko dana leži 
u zatvoru. Optužuju je, da je govorila 
protiv Mussolimju. Ovo je najgadnija pod
vala fašista. Gospođica Kožul upitala je 
jednog gospodina koji je čitao novine u 
našemu jeziku, što ima nova. To je bilo 
dovoljno da se prisutni fašisti revoltiraju
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• napadnu nezaštićenu djevojku. Jednu 
večer bili su zatvorili cijelu obitelj. Iskazi 
svjedoka si intervencije našega Konsula 
ostale su bezuspješne, Sudac je poziva 
dvaput dnevno na saslušav^nje. 
i ,

|z Drniša. *И1М0
Protiv fašističkih izazova i protiv

Neptunskih Konvencija!
DRNIŠ 8’ VI.

Čita se u novinama kako su mnoga 
mjesta u Dalmaciji podigla svoj glas protiv 
nasilnom postupku Talijana u Zadru i 
proti odluci odobrenja Nettunskih Kon
vencija, a nigdje nije bilo opaziti da je 
Drniš — koji je bio uvijek prvi u svim 
rodoljubnim manifestacijama — pridružio 
se drugim mjestima u državi. Izgleda da 
je Drniš ostao nijem na sve što se oko 
njega zbiva, što je sasvim protivno. Drniš 
je odmah na prvi glas, čim je čuo što se do* 
godilo u Zadru, šio se odlučilo u Beogradu, 
podigao svoj glas..

Drniš je htio prirediti jedan protestni 
miting od svih društava i korporacija, 
ali vlasti kad su za to doznate nastupile 
su svim drakonskim mjerama i osujetili 
ovu rodoljubnu manifestaciju, koja bi bi
la svršila u potpunom miru.

Poglavar je tog dana do kasne večeri 
čuvao stražu, sa jakom patrolom žandara 
1 svih mogućih organa javne sigurnosti, 
ali čim se uhvatila prigoda, rodoljubna 
mladež sakupila se i dala oduška svom 
ogorčenju na sve što je talijansko, osu
dila brutalno postupanje Talijana u Zadru 
i drugdje po Italiji, povrijedu našoj zasta
vi i konzulu, te obilazeć povorkom preko 
varoši klićala je Jugoslaviji, Kralju i Ka- 
rađorđevu Domu, i zakleta se da će krvlju 
bramii svaki pedalj naše Dalmac je. Živo 
je protestirala proti odluci ratifikacije 
Nettunskih Konvencija.

Povorka, koja je sve većom postojala, 
kasno u noć razišla se.

Općinska uprava poslala je Ministar. 
Savjetu svoj protest i tražila da se uzmu

GRADSKA
Večerašnji koncerat »Filharmonije". 

Večeras, povodom proslave 7. obljetnice 
ulaska naše vojske u Šibenik, priređuje 
naše „Filharmoničko Društvo", u treni 
hotela „Kosovo" veliki pučki koncerat sa 
već objavljenim programom. Koncertom
upravlja dirigent g. Bajer. Početak u 9з.

Policijska kronika, a. B,, iz K. G., 
prijavljen je što je navodno ukrao vreću 
kukuruza na štetu Joze Krmća. — V. L, 
iz D. K., prijavljen je pod sumnjom, da 
je odnio više stvari iz stana Stanica Vi- 
šića. — G. P., iz M., prijavljen je što je 
udario i zadao lakšu ozlijede svom Dratu J.

Izgubljena zlatna narukvica. M. J. 
izgubila je u nedjelju po»l. pod. prigodom 
šetnje na obad zlatnu narukvicu u vri
jednosti od 1U00 Din.

Prašina, prašina I Tuže nam se neki 
stranci, koji dolaze k nama kao u neki 
Kurort, sto vide toliku prašinu po obali 
i po Poljani. To im je nepojmljivo. Si
gurno će proći još dosta Krke, dok bude 
Poljana i obala asfaltirana, aii je sigurno 
1 to da naša općina ima auto i mora za

u zaštitu naši interesi, interesi našeg na
roda, te tražila da se odbiju Nettunske 
Konvencije u sadašnjem obliku, a uzmu 
u osobiti obzir interesi ove općine prema 

-raznim tuđinskim preduzeć na u ovom 
kraju.

Daljnji protesti proti Nept. Konvencija.
BIOGRAD, 11. Predsjedništvu Narod

ne Skupštine Beograd Predstavnici uči- 
teljstva biogradskog sreza, sakupljeni na 
svom sastanku, u ime cjelokupnog učitelj- 
stva šalju svoj ogorčeni protest protiv 
kobnih Neptunskih konvencija. — Pred
sjednik Peroš.

SUKOŠAN. 11. Gospodinu Min;stru 
Marinkoviću Beograd. Zaklinjemo Vas da 
odbacite kobne Neptunske Konvencije. 
Jugoslavenska Matica i Jadranska Straža.

Mrtvom Prijatelju ...
Suznim okom kvasim cvijeće 
Kao bistra rosa, 
Što’no Ti je sapleteno 
Oko Lijesa Tvoga, 
Kroz tijelo bol mi struji 
Kao memla hladnijem grobom, 
Kad se sjetim, 
Da Te više nema ... 
Medj’ ljudima živim, 
Ostala je samo Sjena .. . 
Duh i Sjena medj’ drugovim.

Gojko 1 druže I prijatelju 1 
Daleko Si..., pa i nijesi. 
Mi ćemo se opet sastat, 
U Aulam Carstva velog. 
Svi po redu, 
Jer je Udes odabrao 
Nepoznati časak jedan, 
Kraj života smrtnicima 
A duši je ostavio — 
Velik Tvorac samo jedno, 
Da se opet u Tom Carstvu : 
........ svi zajedno sastanemo.

Prijatelj

KRONIKA.
polijevanje, pa nek se to dobro prakti
cira. Napokon polijevanje nije „za go
spodu" nego i težake, koji u Šibeniku i 
te kako gospodski šetaju.

Primarius g. Dr Josip Pasini povra
tio se sa putovanja.

Javna zahvala.
Tugujući nad ranim, nenadnim gubit

kom našeg dobrog, ljubljenog, nepreža
ljenog

GOJKA
doktoranda prava

sjećamo se svih onih, koji su s nama di- 
jelili našu tugu, sjećamo se harao naše 
rodbine, mnogobrojnih prijatelja naših i 
pokojnikovih, kao i dobrih znanaca, koji 
su ovom tužnom prilikom iskazali toliko 
iskrene, duboke sućuti, koji su pohitali 
da ublaže nasu neizmjernu, neutaživn ža
lost, te svima iz dubine našeg bolnog srca 
najusrdnije zahvaljujemo.

Napose od srca zahvaljujemo cijenj. 
obitelji Svoboda u Zagrebu, koja je mi
log našeg Gojka, za vrijeme njegove bo
lesti, njegovala i tješila; zahvaljujemo 
dobrom drugu njegovom, g. Krstu Sunari, 
doktorandu prava, koji je bio nerazdruži- 
vi, iskreni prijatelj do posljednjeg dana; 
zahvaljujemo svima onim studentima, nje
govim prijateljima u Zagrebu, koji su ga 
svakog dana posjećivali i nastojali daga 
drže u veselijem raspoloženju, kako bi 
mu tim pri teškom bolovanju i samoći 
bilo lakše; zahvaljujemo svim njegovim 
kolegicama i kolegama, koji su ga ispratili 
na njegovom posljednjem putu krozZagreb.

Harni smo od srca našim prijateljima 
g. Matu Beakoviću, g. Dr. Josipu Lali- 
ću, g. Adolfu Makaie, g. Krstu Sunari, 
g. Lavu Supuku, koji su se prvi našli 
da nas pri teškom udarcu utješe i po
mognu; harni srna cijenj. obitelji g. Dr. 
Nevena Cošića, gospodi Perini Sonar a, g. 
Ignjatu Jobu, g. Josipu Katunariću, koji 
su pri teškom rastanku sa našim nepreža
ljenim Gojkom s nama bili i tješili nas; 
harni smo cijenj. obitelji g. Stipe Šare, 
gg. ijekarima i činovnicima ovdašnje 
oblasne bolnice i svima onima, koji su 
iskazali poštovanje prema dobrom pokoj
niku, prisustvujući sprovodu, odašiljući 
vijence i doprinose raznim ustanovama.

Našu harnost dugujemo prijatelju g. 
Frano Grubišiću, koji se svojski zauzeo i 
poradio da mrtvo tijelo našeg dragog 
Gojka stigne čim prije u Šibenik, u tužnu 
svoju kuću; dugujemo harnost g. Juliju 
Salingeru, šefu šibeničke željez. stanice, i 
g. Cateti, željezničkom činovniku, bivšem 
njegovom školskom drugu, koji su takođe 
oko toga neumorno radili; dugujemo har
nost g. Dr. Dragomiru Montana na iska
zanim uslugama pri dolasku Iješa.

Moramo još od srca zahvaliti svim 
predstavnicima vojnih i civilnih vlasti u 
Šibeniku, mjesnim društvima „JugosL So
kolu", „Ženskoj nar. Zadruzi", „Ženskom 
Pokretu", „Katoličkom druš, Zori", po
morskom šport, klubu „Krka", Upravi 
gimnazije, Upravi učiteljske škole, đacima 
gimnazije i učiteljske škole, koji su pri 
sprovodu nosili vijence. Upravi i Zboru 
Filharmonije, koji je iskrenom tugom za 
svojim drugom otpjevao „Tužaljku" pred 
kućom i na grobu; zahvaljujemo od srca 
svim njegovim kolegicama i kolegama, 
akademičarima iz Šibenika, i ostalim nje
govim prijateljima, koji su ga ispratili do 
vječiog počinka, oplakujući njegovu pre
ranu smiL Naročitu blagodarnost duguje
mo g. Dr. Krstu Ježini, koji se dirljivim, 
iskrenim govorom u ime njegovih kolega, 
a g. Ivanu Jurasu. koji se u ime Filhar
monije s dragim pokojnikom na groblju 
oprotho. Zahvalni smo mnogo listovima : 
mjesnom „Narodnom Listu" i splitskom 
„Novom Dobu" i „Državi", koji su našem 
dobrom Gojku napisali lijepo pomen-slo- 
vo. Usrdna naša blagodarnost cijelom 

.građanstvu Šibenika, koje nas je u našoj 
dubokoj tuzi požalilo i milog nam pokoj
nika otpratilo do hladae rake.

U Šibeniku, 11, juna 1928.
Ožalošćena porodica 

Dr Bcža A. Kurajice
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OBL. BOLNICA U ŠIBENIKU 
traži jednog vratara i tri bolni
čara, i to jednog za očno odjeljenje, 
jednog za odjeljenje za zarazne bo
lesti, a jednog za odjeljenje za tu
berkulozu. Zanimanici treba da pod
nesu svoje molbe Oblasnom Odbo
ru Splitske Oblasti u Splitu preko 
Ravnateljstva Bolnice u Šibeniku 
najdalje do 20. juna 1928. i da do
kažu ispravama, da nijesu prekora
čili 35. godinu života, da su regali
seli vojnu obavezu, da su pismeni i 
tjelesno zdravi. Prednost će imati 
oni, koji budu dokazali, da su već 
služili kao bolničari i da nijesu že
njeni. Nastup službe na 1. jula 1928. 
Za potanje obavijesti obratiti se Rav
nateljstvu Bolnice.

PROMINSKA KREDITNA ZADRUGA 
UKNJIŽENA SA NEOGR. JAMSTVOM

■ — OKLAJ-PROMINД -- —=
Podijeljuje kredite i prima uloške, te ih ukama

ćuje sa 12°|0.
Za uloške jamći neograničeno imovina od preko 

600 članova.

PUČKA TISKARA U ŠIBENIKU
BRAĆA MATAČIĆ POK. PETRA

Tiskanice za PRIJAVE ULOGA vri
jednosnih poštanskih papira u Beču u 
Budimpeštu mogu se nabavit u Pučkoj Ti
skari i Papirnici |. Matačić, ulica kra
lja Tomislava u Šibeniku.

Daje se na znanje svim poštanskim 
uredima i interesentima.

Mali oglasnik 
Popravak glasovira i repariranje 
glasovira obavla se najpreciznije i najsolidnije. - 
Upitati se kod kapelnika u „Hotel de la Ville."

Urednik i izdavač: Ilija Zečević. - Tisak .Pučka 
Tiskara* u Šibeniku (Braća Matačić pok. Petra.

BrobBit & Eomp. - Šibenik
Glavno Opravnišivo Jadran. Plovidbe

„ „ brodarskog društ. Oceania
Spediterska radnja obavija poslove 

najkulantnije.

Prima na izradbu sve u tiskarsku 
struku zasijecajuće radnje. 

Uvezivanje knjiga i protokola. 
Izradba brza i točna. 

Uz najumjerenije cijene.
Prima naručbe za izradbu štampllja, društvenih i športskih znakova, raznih rezbarija, Stan

ca za sapunare i industrije, šumskih čekića, pečatnjaka, priljepnica (vigneta), izradbe 
specijalnih štampilja za veterinare itd.

GRANO HOTEL „KRKA“ - ŠIBENIK
Na obali na najljepšem gradskom 

predjelu potpuno obnovljen.
Prvorazredan Restaurant i Kavana

Cijene umjerene. Preporuča se
Marko Jakovljević. vlasnik.

T ražimo
saradnika, iskusna i vješta no
vinara- Prvenstvo imaće onaj koji 
bude poznavao stenografiju.

Prijave uputiti na:
Uredništvo „Narodnog Lista“ 

Šibenik.

EIPORT-IMPORT

MARKO TARLE
Zastupstva komisije i 
spedicija uvoz - izvoz 

žitarica brašna i 
kolonijala.

Jadranski Promet 
trgovačko društvo 

= Šibenik =

GRADSKA ŠTEDIONICA - ŠIBENIK
Prima uloške na knjižice i tekući račun. Izdaje akreditive i 

obavija sve bankovne tranzakcije.
Najsigurnije su uložene prištednje kod štedionice, jer stoji 

pod jamčenjem općine i pod kontrolom vlasti.

Trgovina brašna, žita
rica i zemaljskih 

proizvoda na 
veliko.

TVORNIČKO SKLADIŠTE ODIJELA

ĆESKI MAGAZIN — ŠIBENIK 
Ovih dana stiže VELIKI IZBOR LJETNIH ODJELA 

hlača i jaketa, lister-jaketa i ogrtača i ostale ljetne robe. 
CIJENE UMJERENE!

Društvo za prodaju 

SINGER ŠIVAĆIH STROJEVA 
BOURNE & Co. 

Podružnica ŠIBENIK
ZASTUPSTVA 

u svim većim mjestima sjeverne 
Dalmacije.

Prodaja za gotovo i na obročnu otplatu. 
Samo u našim dućanima i kod naših zastupnika 
možete dobiti sve pripodajuće dijelove za stro
jeve. Sve vrsti konca za šivanje, kao za bijelo i 
umjetno vezenje, svile, igala, nožica, Singer ulja.


